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MONTAGEANLEITUNG 

SIEHE RÜCKSEITE

Artikel Nummer, Item code : 150 700

2,54m

3,50m*

2,60m*

3-in-1 Multifunktionsgerüst
 MEHRZWECK

 LEICHT

 SICHER

11,1
kg

Made in Hungary
Maximum load capacity : 150 kg

Warranty of 2 years

Hecho en HUNGRIA
Carga máxima de uso 150 kg

Garantia de 2 años

СДЕЛАНО В ВЕНГРИИ
Предельная рабочая нагрузка 150 кг

Гарантия 2 года  
Non-Professional
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DE
Photos sind nicht verbindlich. * Maximale 
Arbeitshöhe als ca.Werten. ***2 Jahre 
Garantie = Die Gewährleistung bezieht sich 
ausschliesslich auf Material, Verarbeitungs-
oder Konstruktionsfehler. Nicht unter die 
Garantie fallen Schäden, die auf natürlichen 
Verschleiss, unsachgemässe Behandlung oder 
Veränderung der Ware zurückzuführen sind. 

GB
Non contractual pictures. *Maximum 
height working given as a rough guide. 
***Guaranteed 2 years against all 
manufacturing defects ; warranty is  
limited to the repair or the replacement of 
any article found to be defective. Exclusions 
: all products modified without our consent, 
damage occurring in transit and during 
handling or caused by intensive use.

FR
Photos non contractuelles. *Hauteur  
de travail maximale approximative. 
***Garantie de 2 ans sur tous les défauts 
de fabrication ; la garantie est limitée à la 
réparation ou au remplacement de l’article 
défectueux. Exclusions de garantie : sont 
exclus de la garantie tous les produits modifiés 
sans notre consentement, tout dommage 
découlant du transport, d’une manipulation 
ou d’une utilisation intensive.

CZ
Mimosmluvní obrázky. *Maximální  
pracovní výška je uvedena jen přibližně. 
***Na produkt se vztahuje 2letá záruka 
proti všem výrobním vadám. Záruka se 
omezuje na opravu nebo výměnu jakékoli 
vadné součástky. Výjimky: všechny produkty 
upravené bez našeho souhlasu, poškození 
vzniklá při přepravě a během manipulace 
nebo způsobená intenzivním používáním. 

SK
Fotografie sú nezáväzné.* Maximálna 
pracovná výška sa uvádza ako približná 
hodnota. ***2-ročná záruka = záruka sa 
vzťahuje výlučne na materiál, spracovanie 
alebo konštrukčnú chybu. Záruka sa 
nevzťahuje na poškodenia vyplývajúce  
z prirodzeného opotrebenia, neodborného 
zaobchádzania alebo zmeny tovaru.

SE
Bilder och illustrationer är inte bindande. 
*Maximal arbetshöjd är endast vägledande. 
***2 års garanti på alla produktionsfel; 
garantin är begränsad till reparation eller 
byte av defekt del. Undantag: Alla produkter 
som har ändrats utan vårt medgivande, 
transportskador eller skador som uppstår  
vid hantering eller intensiv användning.

NL
Vrijblijvende afbeeldingen. *Maximum 
vermelde werkhoogte is een ruwe richtlijn. 
**Met 2 jaar garantie op productiefouten. 
De garantie is beperkt tot de reparatie of de 
vervanging van eventueel defecte artikelen. 
Uitgesloten hiervan zijn alle producten die 
zonder onze toestemming zijn aangepast, 
transportschade, beschadiging tijdens het 
hanteren of als gevolg van intensief gebruik.

RO
Reprezentările grafice nu au valoare 
contractuală. *Înălțimea maximă de lucru  
este numai orientativă. ***Garanție 2 ani 
pentru defecțiuni de fabricație; garanția 
se limitează la repararea sau înlocuirea 
articolelor defecte. Excluderi: produsele 
modificate fără acceptul nostru, deteriorarea 
în decursul transportului și al manipulării,  
sau cauzată de utilizare intensă.
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Sicherheit
• �Sicherheitsvorschriften unbedingt durchlesen und 

anwenden
• �Aufbauanleitung aufbewahren
• �Achten Sie auf die richtige Verschraubung der Muttern

• �Montage durch eine Person 
• �Keine Haftung des Herstellers bei nicht 

Einhaltung der Montageanleitung
Montageanleitung

Inhalt

Schlüssel 
Nr.13

Haken einhängen und sichern  
(siehe rote Abbildung). 

Auf Position der Leiter achten.
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1. achten auf richtige Einrastung 
im Beschlag
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3. 2 Verstrebung  4  mit  
Flügelmuttern  8  zwischen 3 und  
4 Sprossen von Unten anbringen
Verstrebung vor Anwendung anbringen.
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Gerüstmontage flach auf dem Boden :

1. Traverse  3a  mittels Haken  6  und  
Muttern  9  montieren.
Traverse  3b  mittels Haken  6  und  
Muttern  9  montieren.

2. Plattform  5  mittels Schrauben  7  
und Flügelmuttern  8  zwischen  dritte 
und  vierte Sprossen  
montieren.
4 Verstrebung anbringen.  4

StehleiterGerüst

Schiebeleiter

3-in-1 
Multifunktionsgerüst

GB CZ SE NL
	 Directions for use
Assembly by one person only
The manufacturer can not be held responsible in  
case of non respect of the instructions for assembly.
As scaffolding
Assemble the scaffolding flat on the floor.
1. �Fix the stabiliser (3a) to the ladder (1) and  

the stabiliser (3b) to the ladder (2) thanks  
to the hooks (6) and the nuts (9)

2. At the heighest level 
• �fix the platform (5) with the screws (7) and the  

nuts (8) between the 3rd and the 4th rungs 
• fix the 4 spreader bars (4) with the nuts (8)

As standing ladder  
1. Check that the rungs are engaged in the hinge’s hooks
2. Check that the grey blocks are engaged 
3. �Fix 2 spreader bars (4) with the nuts (8) between 

the 3rd and the 4th rungs from the bottom of the 
ladder

We recommend to assemble the anti-folding bars 
before use 
As extension ladder 
Engage the hooks and lock the device (in red on the 
scheme) before each use

	 Pokyny k použití
Určeno k montáži jednou osobou
Výrobce nemůže nést odpovědnost za škody  
způsobené nedodržením pokynů k montáži.
Jako lešení
Lešení sestavujte rovně na zemi.
1. �Stabilizátor (3a) připevněte k žebříku (1)  

a stabilizátor (3b) připevněte k žebříku (2)  
pomocí háků (6) a matic (9)

2. V nejvyšší úrovni
• �pomocí šroubů (7) a matic (8) připevněte  

plošinu (5) mezi 3. a 4. příčku
• pomocí matic (8) připevněte 4 vzpěry (4)

Jako stojací žebřík
1. Zkontrolujte, že jsou příčky zasunuté do háků kloubu
2. Zkontrolujte, že jsou zasunuté šedé bloky
3. �Pomocí matic (8) připevněte 2 vzpěry (4) mezi 3. a 4. 

příčku zdola
Doporučujeme před použitím smontovat zajišťovací 
výztuhy
Jako výsuvný žebřík
Před použitím zasuňte háky a žebřík zamkněte (na 
schématu označeno červenou barvou)

	 Bruksanvisning
Monteras av en person
Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för eventuella 
skador som uppstår på grund av underlåtenhet att  
följa monteringsanvisningarna.
Som ställning
Montera ställningen plant på golvet.
1. �Fäst stabilisatorn (3a) i stegen (1) och stabilisatorn 

(3b) i stegen (2) med krokarna (6) och muttrarna (9)
2. På högsta nivå

• �Fäst plattformen (5) med skruvarna (7) och muttrar-
na (8) mellan den tredje och den fjärde stegpinnen 

• Fäst de fyra stagen (4) med muttrarna (8)
Som stående stege
1. �Kontrollera att stegpinnarna sitter  

i gångjärnsklämmorna
2. Kontrollera att de grå blocken är låsta
3. �Fäst två stag (4) med muttrarna (8) mellan  

den tredje och den fjärde stegpinnen från  
botten av stegen

Vi rekommenderar att du monterar antifällstagen  
innan användning
Som utdragbar stege
Haka i krokarna och lås enheten (rödmarkerad på bilden) 
före varje användning

	 Gebruiksaanwijzingen
Montage door slechts één persoon
De fabrikant is niet aansprakelijk indien de  
montageaanwijzingen niet nageleefd worden.
Als steiger
Monteer de steiger plat op de vloer.
1. �Bevestig de stabilisator (3a) aan de ladder (1)  

en de stabilisator (3b) aan de ladder (2) met de  
haken (6) en de moeren (9)

2. Op het hoogste niveau
• �bevestigt u het platform (5) met de schroeven (7)  

en de moeren (8) tussen de 3e en de 4e sport
• �bevestig de 4 verbindingsstangen (4) met de  

moeren (8)
Als rechtopstaande ladder
1. �Controleer of de sporten goed verbonden zijn  

met de haken van het scharnier
2. Controleer of de grijze blokken zijn vastgezet
3. �Bevestig 2 verbindingsbalken (4) met de moeren (8) 

tussen de 3e en de 4e sport vanaf de onderkant van 
de ladder

Wij raden aan om de staven tegen het opklappen vóór 
gebruik te monteren
Als uitschuifladder
Zet de haken vast en vergrendel de installatie  
(in het rood op het schema) voor elk gebruik.

	 Instrucțiuni de utilizare
Pentru asamblare este necesară o singură persoană.
Producătorul nu își asumă răspunderea pentru 
consecințele nerespectării instrucțiunilor de montare.
Schelă
Asamblați schela culcată pe sol.
1. �Asamblați traversa (3a) cu scara (1) și traversa (3b)  

cu scara (2) cu ajutorul cârligelor (6) și al piulițelor (9).
2. La nivelul cel mai înalt

• �fixați platforma (5) cu șuruburile (7) și piulițele (8) 
între treptele a 3-a și a 4-a

• fixați cele 4 depărtătoare (4) cu piulițele (8)
Scară dublă
1. �Asigurați-vă că treptele sunt fixate corect în  

profilurile balamalelor
2. Asigurați-vă că blocurile gri sunt fixate corect
3. �Fixați cele 2 depărtătoare (4) cu piulițele (8)  

între treptele a 3-a și a 4-a, numărate începând  
de la baza scării

Recomandăm să montați barele antipliere înainte  
de a utiliza scara.
Scară extensibilă
Agățați și asigurați cârligele (cu roșu în desen) înainte  
de fiecare utilizare.

RO


